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Tłumaczenie oryginalnej instrukcji.
Należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję i zachować ją do przyszłego użytku.
Wszystkie zdjęcia zamieszczone w tej instrukcji mają charakter wyłącznie poglądowy.
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Grzałkę dodatkową można dostosować poza jednostką według własnych potrzeb, co obejmuje 3 kW (jednofazowa), 
4,5 kW (jednofazowa), 4,5 kW (trójfazowa), 6 kW (trójfazowa) oraz 9 kW (trójfazowa). (Zapoznaj się z INSTRUKCJA 
MONTAŻU I OBSŁUGI grzałki dodatkowej, aby uzyskać dodatkowe informacje). 
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1 ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE

PRZESTROGA

oznacza zagrożenie o średnim poziomie ryzyka, które może skutkować śmiercią lub poważnymi obrażeniami.

oznacza zagrożenie o wysokim poziomie ryzyka, które może skutkować śmiercią lub poważnymi obrażeniami.

oznacza zagrożenie o niskim poziomie ryzyka, które może skutkować niewielkimi lub umiarkowanymi obrażeniami.

oznacza ryzyko, które nie stanowi zagrożenia, które może spowodować zmniejszenie wydajności, nieprawidłowe 
działanie lub uszkodzenie urządzenia lub mienia.

UWAGA

OSTRZEŻENIE: Ryzyko pożaru / 
łatwopalne materiały
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UWAGA



 

2 INFORMACJE OGÓLNE

+15°C do +65°C

+5°C do +25°C

+15°C do +60°C

-25°C do +43°C

0,1 MPa do 0,3 MPa

0,40 m3/h do 1,25 m3/h

0,40 m3/h do 1,65 m3/h

0,40 m3/h do 2,10 m3/h

0,70 m3/h do 2,50 m3/h

0,70 m3/h do 2,75 m3/h

0,70 m3/h do 3,00 m3/h

PRZESTROGA
Wymiennik ciepła może ulec uszkodzeniu na skutek 

zamarznięcia wody z powodu jej niskiego przepływu.

UWAGA



1

1

1

1

1

1

1

1

43

T4

T4

T1

T4

T1

43

1

3 AKCESORIA
3.1 Akcesoria dołączone do jednostki

3.2 Akcesoria dostępne od dostawcy
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4 PRZED MONTAŻEM

5 WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE CHŁODZIWA

Jednofazowa 5/7/9 kW

Jednofazowa 12/14/16 kW

Trójfazowy 12/14/16 kW



-

 

-

6 MIEJSCE MONTAŻU



①

②

A

-

6.1 Wybór lokalizacji w zimnych klimatach

6.2 Wybór lokalizacji w bezpośrednim
świetle słonecznym

UWAGA



7.1 Wymiary

7 ŚRODKI OSTROŻNOŚCI W RAMACH MONTAŻU

Model A B C D E F G H I J

5–16 kW 1040 410 458 523 191 656 64 865 165 279

K

89

(jednostka: mm)

L

1068

M

450

7.2 Wymagania w zakresie montażu
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Upewnij się, że kondensat może zostać prawidłowo odprowadzony. W razie potrzeby użyj miski ściekowej (dostępnej w 
terenie), aby zapobiec kapaniu wody.

7.3 Pozycja otworu odpływowego

7.4 Wymagania w zakresie przestrzeni serwisowej

≥1 000

≥1 500

5~9 kW

12~16 kW

A

≥400 mm

≥500 mm

≥400 mm

≥500 mm

≥300 mm

UWAGA



Jednostka
5~9 kW

12~16 kW

B1 (mm)

≥1 500

≥1 000

B2 (mm)

≥ 300

C (mm)

≥ 600

A (mm)

≥2 500

≥3 000

≥500 mm
≥500 mm

B2

A

C

B1
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Wewnętrzna

AHS

Modbus
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8.1 Zastosowanie 1

8 TYPOWE PRZYKŁADY ZASTOSOWAŃ
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Zewnętrzna
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8.2 Zastosowanie 2
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8.3 Układ kaskadowy
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8.4 Wymagania dotyczące pojemności zbiornika wyrównawczego

9 PRZEGLĄD JEDNOSTKI
9.1 Główne komponenty

Powietrze pozostałe w obiegu wody będzie automatycznie 
usuwane.

Odpowiada za obieg wody w obiegu wody.

Zapobiega powstawaniu nadmiarowego ciśnienia wody poprzez 
otwarcie przy 3 barach i odprowadzenie wody z obiegu wody.

Cztery czujniki temperatury określają temperaturę wody i chłodziwa 
w różnych punktach w obiegu wody.
5.1 -TW-out; 5.2 -Tw-in; 5.3 -T2; 5.4 -T2B
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9.2 Płyta układu sterowania
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9.3.1 Kontrola obiegu wody
Jednostka jest wyposażona we wlot i wylot wody łączące z obiegiem wody. Obieg musi przygotować licencjonowany 
technik. Obwód musi być zgodny z obowiązującym prawem.
Z jednostki można korzystać wyłącznie w układach z zamkniętym obiegiem wody. Zastosowanie w otwartym obiegu wody 
może być przyczyną nadmiarowej korozji orurowania wody.

Przykład:
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9.3 Orurowanie wody



Aby zapobiec uszkodzeniu jednostki przez metalowe zanieczyszczenia, zaleca się zainstalowanie filtra magnetycznego 
przed filtrem siatkowym typu Y.

Otwory wentylacyjne muszą być zapewnione we wszystkich wysokich sekcjach układu. Otwory wentylacyjne muszą 
znajdować się w miejscach łatwo dostępnych dla serwisantów. Jednostkę wyposażono w wewnętrzny zawór odpowietrza-
jący. Sprawdź, czy zawór odprowadzający powietrze nie został dokręcony. W przeciwnym wypadku może nie być możliwe 
odpowietrzanie obwodu wody.

Jednostki są wyposażone w naczynie wzbiorcze 8 l (efektywna objętość wynosi 5 l, należy użyć tej wartości do obliczeń) 
o domyślnym ciśnieniu wstępnym 1,5 bara. 



9.3.3 Podłączenie obwodu wody
 

Powietrze, wilgoć lub pył przedostające się do obiegu wody 
mogą być przyczyną problemów. W związku z powyższym 
podczas podłączania obiegu wody należy zawsze 
uwzględniać poniższe uwagi:

 

W przypadku obiegu wody nigdy nie używaj części 
cynkowanych. Może dojść do nadmiernej korozji 
części, ponieważ wewnętrzny obieg wody jednostki 
zawiera rury wykonane z miedzi.
W przypadku korzystania z zaworu trójdrożnego w 
obiegu wody. Użyj kulowego zaworu trójdrożnego, 
aby zapewnić pełną separację obiegu ciepłej wody 
użytkowej od obiegu wody ogrzewania podłogowego.
W przypadku korzystania z zaworu trójdrożnego 
lub dwudrożnego w obiegu wody. Zalecany 
maksymalny czas przełączenia zaworu musi 
wynosić mniej niż 60 sek.

Z jednostki można korzystać wyłącznie w układach z 
zamkniętym obiegiem wody. Zastosowanie w otwartym 
obiegu wody może być przyczyną nadmiarowej korozji 
orurowania wody.

Miedź to miękki materiał, dlatego 
podczas podłączania obiegu 
wody korzystaj z odpowiednich 
narzędzi. Nieodpowiednie 
narzędzia mogą uszkodzić rury.

9.3.4 Ochrona obiegu wody przed zamarzaniem



Jeśli stosowane jest źródło wody pitnej jako 
źródło zasilania instalacji wodą, należy 
zainstalować urządzenie zapobiegające 
przepływowi wstecznemu między tym źródłem 
wody i urządzeniem.

 

μS/cm

dH
%

ppm

ppm

ppm

ppm

ppm

ppm

ppm

ppm

ppm

ppm

7,5-9,0

100-500

< 6,0

4,5-8,5
40

< 50

70-300

< 50

< 2,0

< 0,5

< 0,3

< 0,05

Brak

Brak

< 30

< 50

< 0,1

< 10 mg/L, 0,1 do 0,7 mm 
średnicy maks.

Dawka < 7,5 mg/L, 50% 
masy, o średnicy < 10 μm

Dawka < 7,5 mg/L, 
średnica < 1 μm

Tlenek węgla Fe2O3 
(czerwony) 

Wodorotlenek węgla 
Fe3O4 (czarny)

Piasek

Zawartość tlenu

CO2

Krzemionka (SiO2)

Siarka (S)

Mangan (Mn)

Żelazo (Fe)

NH3

Fosfaty (PO4)

Chlorki (Cl-)

Zasadowość (HCO3)

Siarczany (SO4)

Maks. ilość glikolu
Całkowita twardość

PH

Przewodność 
elektryczna

Wskaźnik stabilności 
Ryznara (RSI)

Jony amonowe 
(NH4)

Należy zwrócić szczególną uwagę na „ślepe punkty”, w 
których może gromadzić się więcej zanieczyszczeń z 
powodu zmniejszonego przepływu wody. Układ należy 
napełnić czystą wodą wodociągową o dobrej jakości. 
Jeśli po przepłukaniu układu jakość wody jest nadal 
nieodpowiednia, należy zastosować odpowiednie 
środki, aby uniknąć problemów. Jedną z opcji usunięcia 
zanieczyszczeń jest założenie sitka. Dostępne są sitka 
różnego typu. Filtr siatkowy zatrzymuje duże cząsteczki 
zanieczyszczeń. Tego typu filtr z reguły zakłada się na 
elemencie o największym przepływie. Filtr papierowy 
zatrzymuje drobne cząsteczki zanieczyszczeń.

Element układu wodnego ograniczający 
korozję miedzi

Czystość
Przed połączeniem wody do jednostki należy cały układ 
dokładnie wyczyścić przy użyciu odpowiednich 
produktów skutecznych w usuwaniu pozostałości lub 
zanieczyszczeń, które mogłyby zakłócać działanie. 
Istniejące układy muszą być wolne od szlamu i 
zanieczyszczeń, oraz zabezpieczone przed ich 
gromadzeniem się.

Nowe układy
W przypadku nowych instalacji ważne jest, aby je w 
całości przepłukać (z odłączoną pompą obiegową) 
przed dopuszczeniem instalacji centralnej do odbioru. 
Pozwoli to usunąć zanieczyszczenia wprowadzone w 
trakcie montażu (środek lutowniczy, odpadki, materiały 
uszczelniające...) oraz substancje konserwujące (w tym 
olej mineralny). Układ należy napełnić czystą wodą 
wodociągową o dobrej jakości.

Istniejące układy
W przypadku instalowania nowego podgrzewacza lub 
pompy ciepła w istniejącym układzie grzewczym, układ 
ten należy przepłukać, aby usunąć zanieczyszczenia 
stałe, szlam i odpady. Zawartość układu należy spuścić 
przed zamontowaniem nowej jednostki. Zanieczyszczenia 
można usunąć jedynie odpowiednim przepływem wody. 
Każdy odcinek należy następnie przepłukać oddzielnie.

Jeśli to konieczne, zastosować zmiękczacz wody, 
aby zmniejszyć jej twardość.

Parametry wody

Twardość
W przypadku twardej wody należy zastosować 
rozwiązanie zabezpieczające przed szkodliwymi 
osadami i powstawaniem kamienia.

Zgodność z lokalnymi przepisami.
Wskaźnik Langeliera (LI) między 0 a + 0,4.
W zakresie podanym na wykresie.

Kontrolę jakości wody mogą wykonywać wyłącznie 
wykwalifikowani pracownicy.

Pompy obiegowe pracują poprawnie i 
wyłącznie w czystej, dobrej jakości wodzie 
wodociągowej.

Ryzyko szkód materialnych z powodu złej 
jakości wody.

Najczęstsze czynniki zakłócające działanie 
pomp obiegowych i całego układu to tlen, kamień, 
szlam, nieprawidłowy poziom kwasowości i inne 
substancje (w tym chlorki i minerały).

Oprócz jakości wody duże znaczenie ma 
także instalacja. Układ grzewczy musi być 
szczelny dla powietrza. Należy zastosować 
materiały niewrażliwe na dyfuzję tlenu (ryzyko 
korozji...).

9.4 Woda
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9.6 Izolacja przewodów rurowych wody

9.5 Dolewanie wody

9.7 Oprzewodowanie w terenie

-

9.7.1

9.7.2

Uzupełniaj, utrzymując ciśnienie wody około 2,0 barów. Usuń 
powietrze z obiegu, korzystając z zaworów odprowadzających 
powietrze. Powietrze w obiegu wody może być przyczyną 
awarii elektrycznej grzałki dodatkowej.

Kompletny obwód wody wraz z orurowaniem musi być zaizolowany w sposób zapobiegający kondensacji podczas pracy w 
trybie chłodzenia oraz utrzymujący moc grzania i chłodzenia. Izolacja musi zapobiegać zamarzaniu wody wewnątrz rur w 
okresie zimowym. Materiał izolacyjny musi mieć poziom ognioodporności co najmniej B1 i być zgodny ze wszystkimi 
obowiązującymi przepisami. Aby zapewniać ochronę zewnętrznej instalacji rurowej wody przed zamarzaniem, materiał 
izolacyjny musi mieć przynajmniej 13 mm grubości i współczynnik przewodzenia ciepła na poziomie 0,039 W/mK.
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9.7.3
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Standard 5-16 kW (jednofazowy) i standard 12-16 kW (trójfazowy) 

9.7.5

14 14 14
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L N

L N

LPS LPS

L1 NL2 L3

L3 NL2L1



X/HA X/HB

X/HA X/HB

Nr 
przełącznika Położenie i funkcja

0/0/0=adres 0# (jednostka główna)
1/0/0=adres 1# (jednostka podrzędna)
0/1/0=adres 2# (jednostka podrzędna)
0/0/1=adres 3# (jednostka podrzędna)
1/1/0=adres 4# (jednostka podrzędna)
1/0/1=adres 5# (jednostka podrzędna)
0/1/1=adres 6# (jednostka podrzędna)
1/1/1=adres 7# (jednostka podrzędna)

S3 - 1/2/3W
Y

Ł.
W

Ł.

Nr 
przełącznika Położenie i funkcja

0/0/0=adres 0# (jednostka główna)
1/0/0=adres 1# (jednostka podrzędna)
0/1/0=adres 2# (jednostka podrzędna)
0/0/1=adres 3# (jednostka podrzędna)
1/1/0=adres 4# (jednostka podrzędna)
1/0/1=adres 5# (jednostka podrzędna)
0/1/1=adres 6# (jednostka podrzędna)
1/1/1=adres 7# (jednostka podrzędna)

S3 - 1/2/3W
Y

Ł.
W

Ł.



 

 

 

......



Jednostka 5–16 kW
9.7.6

3 1

4

Typ 2: złącze dostarcza sygnał o napięciu 220 V.
Jeśli natężenie obciążenia jest mniejsze niż 0,2 A, obciążenie można podłączyć bezpośrednio do złącza.
Jeśli natężenie obciążenia jest większe lub równe 0,2 A, obciążenie wymaga podłączenia stycznika AC.
Na przykład:
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a) Procedura

● Podłącz kabel do odpowiednich złącz (patrz rysunek).

● Zamocuj kabel.

2) Informacje dotyczące trójdrożnego zaworu SV1,
SV2 i SV3:

Port sygnału sterowania modułu hydraulicznego: CN11 zawiera
zaciski zaworu trójdrożnego, pompy, grzałki wspomagającej, itp.
Oprzewodowanie części przedstawiono poniżej:

 

Ta część dotyczy wyłącznie wersji podstawowej. W
przypadku wersji niestandardowej z uwagi na obecność
wewnętrznej grzałki dodatkowej w jednostce modułu
hydraulicznego nie należy podłączać do żadnego innego
źródła ciepła.

OSTRZEŻENIE

1) Informacje dotyczące sterowania dodatkowym
źródłem ciepła (AHS):

KM1

BEZPIECZNIK

Zasilanie

7 5 3 1 A1

A2

2468

L

N

Dodatkowe źródło ciepła

Typ sygnału złącza sterowania

Napięcie

Maks. natężenie robocze (A)

Min. rozmiar oprzewodowania (mm2)

Typ 1

220-240 V AC
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Typ sygnału złącza sterowania

Napięcie

Maks. natężenie robocze (A)

Min. rozmiar oprzewodowania (mm2)
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10.1 Rozruch wstępny przy niskiej
temperaturze otoczenia na zewnątrz

10 ROZRUCH I KONFIGURACJA

10.2 Czynności kontrolne przed uruchomieniem

10.3 Nieudana diagnostyka przy
pierwszym montażu

10.4 Instrukcja montażu
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18 V DC
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L1 < 50 m
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ANALIZA ENERGII

ANALIZA ENERGII
GRZ.
CHŁ.
CWU

11 STRUKTURA MENU: PRZEGLĄD



5.4 ANALIZA ENERGII
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1
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min

11.1 Parametry konfiguracji



Włącz analiza 
energii w HMI Analiza energii: 0=NIE, 1=TAK5.4 1 /

1

1

 

 

 

 

 

 

min

min

min

Czas uruchomienia sprężarki przed rozruchem 
pierwszej grzałki dodatkowej. Jeśli IBH wykorzystuje 
sterowanie dwuetapowe, czas ten obejmuje przerwę 
między okresami pracy grzałki dodatkowej.
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12 BIEG PRÓBNY I KOŃCOWE
CZYNNOŚCI KONTROLNE

12.1 Końcowe czynności kontrolne

12.2 Praca w biegu próbnym (ręcznym)



3

13 KONSERWACJA I SERWIS



14 ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

14.1 Wytyczne ogólne

Korzystanie z glikolu (patrz sekcja 9.3.4 „Ochrona obiegu wody przed zamarzaniem”). 



 

14.2 Objawy ogólne

Sprawdź, czy wszystkie zawory odcinające obiegu wody są w prawidłowych 
pozycjach.
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14.3 Kody błędów
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Zawór nadciśnieniowy 
obiegu wody

G1 1/4"BSP G1 1/4"BSP

15.1 Ogólne
15 DANE TECHNICZNE

15.2 Specyfikacje elektryczne

8 l 

+15 °C do +65 °C

+5 °C do +25 °C 

-25 °C do +35 °C
-5 °C do +43 °C

-25 °C do +43 °C

+15°C do +60°C

87 kg

865 ×1 040 × 410 mm

970 × 1 190 × 560 mm

106 kg

865 × 1 040 × 410 mm

970 × 1 190 × 560 mm

120 kg

865 × 1 040 × 410 mm

970 × 1 190 × 560 mm

Jednofazowa 5/7/9/12/14/16 kW

220-240 V~ 50 Hz

Trójfazowy 12/14/16 kW

380-415 V 3N~ 50 Hz



16 INFORMACJE O SERWISIE
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Opis Opis

1 14
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Moc elektrycznej taśmy grzewczej nie może przekraczać 40 W / 200 mA, napięcie 
zasilania 230 V AC.
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Różne języki




